
阿見 _2102

CHINESE  Qīng  Cài
GRAND MENU 2102

当店ではアレルギー特定原材料７品目を含むすべての食材を同一の環境で調理しております。使用している麺類は全てそば粉を使用した製品と
同一の環境で製造しております。ご注文の際には、お客様ご自身で慎重にご判断下さい。／写真はイメージです。

Gyo-za 餃 子

Dimsum 點 心

青菜自慢の手打ち餃子
もっちり皮が美味しいです

手打ち水餃子

お持ち帰り承ります
ギョウザ

テンシン

Take
out

Take
out

Take
out

Take
out

エビ入り焼売
Steamed pork & shrimp dumplings

4p 680円 エビイカ春巻き
Deep-fried seafood spring roll

2p 800円
+1p 400円

担
担
麻
辣
餃
子

青
菜
水
餃
子

蝦
魷
魚
春
巻

蝦
焼
売

大
餃
子

ボリューム満点餃子

Pan-fried big dumplings
当店人気の大餃子

4p 600円

ゴマの香りとコクがある
担々ダレの水餃子

Boiled dumplings
w/ dan dan sauce

担 マ々ーラー餃子

6p 680円

6p900円

Boiled dumplings
青菜水餃子

6p 580円
（税込 638）

（税込 748）

（税込 660）

（税込 880）

（税込 440）

（税込 748）

（税込 990）

手打ち皮の

手打ち皮の
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Salad 沙 律

Appetizer

Soup
湯
スープ

サラダ

前 菜 つまみ

Take
out

料理と
ご一緒に

Wonton soup Hot & sour soup
五目サンラータン

With coriander
香菜 パクチー

トッピング
Shrimp wonton soup
エビ入りワンタンスープ

Hot & sour soup
五目サンラータン

With coriander
香菜 パクチー

トッピング
蝦仁雲呑湯 酸辣湯

780円 780円 +300円

葱
油
鶏

棒
棒
鶏

西
紅
柿
油
梨
沙
律

八
彩
沙
律

拍
胡
瓜

西
紅
柿
沙
律

炸
鶏
塊

（税込 968）

（税込 748）

（税込 1,078）

トマト葱ドレッシング
Tomato w/ leek dressing

たたきキュウリ
Chopped cucumber w/ garic

480

蒸し鶏 胡麻ダレ
Steamed chicken
w/sesame sauce

680円

（税込 748）

（税込 858） （税込 858） （税込 330）

（税込 528）
680円 円

（税込 638）
580円

（税込 748）
680円

Steamed chicken 
w/ leek sauce

蒸し鶏 葱ダレ

鶏の唐揚げ
Deep-fried chicken

アボカドトマト豆腐
スパイシーサラダ
Avocado, tomato & tofu salad

980円880円
8 kind of vegetable salad
８種の野菜サラダ
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Stir-fried shrimp w/chili sauce
エビチリソース炒め

1,580円（税込 1,738）

Home made dish 家 常 菜

鶏の唐揚げ香味ダレ
ユーリンチィ
Deep-fried chicken w/condiment sauce

マーボー豆腐
Stewed spicy tofu & minced pork

豚キャベツ味噌炒め 
ホイコーロウ
Stir-fried pork & cabbage w/miso

Stir-fried thin sliced green pepper & meat

ピーマンと細切り肉の炒め
チンジャオロース

なす豚肉ピリ辛炒め
Stir-fried eggplant & pork 
w/spicy sauce

揚げ鶏 唐辛子炒め
Deep-fried chicken 
w/ red hot chili pepper Sweet & sour pork

赤いスブタ

牛肉麻辣炒め
マーラー

Stir-fried beef & vegtables w/ spice
エビとブロッコリー塩炒め
Stir-fried shrimp & broccoli w/ salt

Stir-fried seafoods & vegetables
海鮮彩り野菜炒め

1,580円（税込 1,738）

1,050円
（税込 1,155） 1,380円

（税込 1,518）
1,580円

（税込 1,738）

980円
（税込 1,078）

1,080円
（税込 1,188）

1,080円
（税込 1,188）

1,080円
（税込 1,188）

1,030円
（税込 1,133） 1,280円

（税込 1,408）

油
淋
鶏

青
椒
肉
絲

回
鍋
肉

麻
婆
豆
腐

魚
香
茄
子

咕
咾
肉

辣
子
鶏

蝦
仁
西
蘭
花

干
焼
蝦
仁

清
炒
海
鮮

麻
辣
牛
肉
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Green Vegetable

塩にんにく炒め
清 炒

a.
W/ garlic & salt

オイスターソース炒め
蠔油炒

b.
W/ oyster sauce

醤油熱油がけ
豉油炒

c.
W/ soy sauce & hot oil

上記３種の野菜の味付けをa～cよりお選びください

（季節により欠品することがございます）

※写真はイメージです

ライス、スープ、漬物
定食セット
Rice, soup & pickles単品ライス

 Rice

あおな炒め

青菜料理

円（税込 385）+350円（税込 242）
（税込 660）

（税込 990）
+220

搨菜炒め

搨菜【タアサイ】

「へばりつく」という意味の名前です
今では一年中栽培されていますが

冬が旬で、甘味のある芯が美味しいです

Stir-fried Tatsoi

1,080円（税込 1,188）

日本にもっとも定着した中国野菜
シャキシャキした茎と
葉がそれぞれ味わい深い

【チンゲンサイ】青梗菜

青梗菜炒め
Stir-fried bok choi

1,080円（税込 1,188）

【クウシンサイ】空芯菜
茎の中が空洞なことから名付けられた

野菜です。葉のぬめりと
茎のシャキシャキとした食感が人気

空芯菜炒め
Stir-fried water spinach

1,280円（税込 1,408）

Stir-fried 3 kind of greens
（味付けを上記よりお選びください）
３種青菜炒め

1,500円（税込 1,650）
（税込 1,430）

（税込 1,210）
（材料は一緒に炒めて提供されます）
Stir-fried green &
dry shitake mushroom

青菜と干ししいたけ炒め

1,300円
1,100円
Stir-fried green, pork & egg
青菜と豚肉たまご炒め

Pan-fried Big Dumplings
人気の大餃子 4p

6p

600
900

円

円

（税込 638） （税込 748）
6p 580円 680円（+税）鶏の唐揚げ

Deep-fried chicken

手打ち皮の

Boiled dumplings
青菜水餃子

炒
三
青
菜

青
菜
香
菇

木
須
肉
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西
紅
柿
担
担
麺

ご 一 緒 に ど う ぞ

タンタンメンDan Dan noodles

白ごまタンタン麺
White sesame Dan Dan soup noodles

黒ごまタンタン麺
Black sesame Dan Dan soup noodles

紅麻辣タンタン麺
Hot & spicy Dan Dan soup noodles

くれないマーラー

担々麺

950円

パクチータンタン麺
Dan Dan soup noodles w/ coriander

超ラータンタン麺
Extra hot Dan Dan soup noodles

汁なしあえタンタン麺
Mixed Dan Dan noodles without soup

香菜 パクチー

+300円
Coriander

麺大盛り +200円Larger serving

（税込 1,045）
950円

（税込 1,045）
950円

（税込 1,045）

1,180円
（税込 1,298）

1,180円
（税込 1,298）

950円
（税込 1,045）

（税込 220）

（税込 330）

単品ライス
 Rice 円（税込 242）

（税込 660）

（税込 990）

+220

Pan-fried Big Dumplings
人気の大餃子 4p

6p

600
900

円

円

（税込 638） （税込 748）
6p 580円 680円鶏の唐揚げ

Deep-fried chicken（税込 550）
500円（+税）半チャーハン

Deep-fried chicken

手打ち皮の

Boiled dumplings
青菜水餃子

トマトチーズタンタン麺
Tomato & cheese Dan Dan soup noodles

1,100円
（税込 1,210）

豪華タンタン麺
Deluxe Dan Dan soup noodles

1,580円
（税込 1,738）

黒
芝
麻
担
担
麺

白
芝
麻
担
担
麺

紅
麻
辣
担
担
麺

超
辣
担
担
麺

香
菜
担
担
麺

乾
拌
担
担
麺

豪
華
担
担
麺
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ご 一 緒 に ど う ぞ

海鮮五目そば
Seafood thick sauce
on soup noodles

Soup noodles 湯麺

えびレタス麺
Shrimp & lettuce  
soup noodles

ラーメン

1,200円
（税込 1,320）

エビ入りワンタン麺
Shrimp wonton  
soup noodles

1,080円
（税込 1,188）

五目とろみ麺（広東麺）
Kanton style soup noodles

1,080円
（税込 1,188）

野菜タンメン
Vegetable soup noodles

1,080円
（税込 1,188）

らーめん（醤油 /塩）
Ra-men soup noodles

780円
（税込 858）

酸っぱい辛い 
サンラータン麺
Hot & sour soup noodles

1,080円
（税込 1,188）

牛肉そば
Beef soup noodles

1,380円
（税込 1,518）

麺大盛り +200円Larger serving （税込 220）

単品ライス
 Rice 円（税込 242）+220

（税込 748）
6p680円手打ち皮の

Boiled dumplings w/ dan dan sauce
担 マ々ーラー餃子 （税込 748）

4p680円
Steamed 
shrimp dumplings

エビ入り焼売
（税込 880）

（税込 440）

2p

+1p

800
400

円

円
Deep-fried seafood 
spring roll

エビイカ春巻き

1,580円
（税込 1,738）

豪華らーめん
Deluxe soup noodles  

1,400円
（税込 1,540）

蝦
仁
湯
麺

蝦
雲
呑
麺

酸
辣
湯
麺

蔬
菜
湯
麺

拉 

麺

広
東
麺

海
鮮
湯
麺

豪
華
拉
麺

牛
肉
湯
麺
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Fried noodles

ご一緒にどうぞ

焼そば

炒麺

（税込 748）

トマト葱ドレッシング
Tomato w/ leek dressing

たたきキュウリ
Chopped cucumber w/ garic

480

蒸し鶏 胡麻ダレ
Steamed chicken
w/sesame sauce

680円
（税込 748）
680円

（税込 748） （税込 528）
680円 円

（税込 638）
580円

Steamed chicken 
w/ leek sauce

蒸し鶏 葱ダレ

鶏の唐揚げ
Deep-fried chicken

海鮮あんかけ焼そば
（炒め麺 /揚げ麺）
Seafood & vegetables w/gravy
on pan-fried or deep-fried noodles 

1,680円

牛肉あんかけ焼そば
（炒め麺 /揚げ麺）
Beef & vegetables w/gravy
on pan-fried or deep-fried noodles  

1,480円

上海ソース焼そば
Shanghai style fried noodles w/sauce

1,080円
豚ネギ塩焼そば
Pork &leek fried noodles w/salt

（税込 1,848）

（税込 1,188）
1,080円

（税込 1,188）

（税込 1,628）

海
鮮
炸
麺

牛
肉
炸
麺

上
海
炒
麺

葱
油
鶏

棒
棒
鶏

拍
胡
瓜

西
紅
柿
沙
律

炸
鶏
塊

猪
肉
葱
炒
麺
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Wonton soup

Hot & sour soup

えびワンタンスープ

五目サンラータン

蝦雲呑湯

酸辣湯
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Fried rice

（税込 858）

（税込 858）

780

780

円

円

（税込 1,188）
1,080円

（税込 990）
900円

玉子レタスチャーハン
Egg & lettuce fried rice

豚バラ青菜チャーハン
Pork rib & greens fried rice

チャーハン

炒飯 大盛り +200円Larger serving （税込 220）

当店のお米は国産米を使用しております

蟹あんかけ
チャーハン
Crab gravy on fried rice

海鮮レタスチャーハン
Seafood & lettuce fried rice

1,480円
（税込 1,628）

1,580円
（税込 1,738）

（税込 1,628）
1,480円

（税込 1,188）
1,080円

蟹レタスチャーハン
Crab meat & lettuce fried rice

五目チャーハン
Seafood,pork & vegetables fried rice

牛肉のせチャーハン
Beef steak on fried rice

（税込 1,518）
1,380円

（税込 1,188）
1,080円

（税込 1,628）
1,480円

Seafoods & vegetables on rice
海鮮あんかけごはん

Seafood, meat & vegetables on rice
五目あんかけごはん

鶏スパイシーチャーハン
Spicy chicken fried rice

（税込 1,188）
1,080円

蛋
葱
炒
飯

扣
肉
青
菜
炒
飯

鶏
辣
炒
飯

海
鮮
生
菜
炒
飯

蟹
肉
　
炒
飯

蟹
生
菜
炒
飯

什
錦
炒
飯

牛
肉
炒
飯

中
華
飯

海
鮮
　
飯


